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Ausziige aus der Suisse-Atlantique Hauszeitung ,,Bulletin“ April 1965 mit dem

Reiseplan und der Mannschaftsliste

Extract from the Suisse-Atlantique company magazine ,Bulletin“ April 1965,
showing ship’s itinerary and the crew list

LAVAE
J, Bark
V. Sallustro
I, Fritzsching
D
D

. Zanello
4 Voldhovon

Scheidema
A, v.d. Kol
H, Balsiger
E. Candolfi
Bertino
P, Piaschi
Bechtiger
C. Dimino
Todaro
W. Studer
M, Schetter
P, Emery
Vultier
R. Studer
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E. Pangos

3, Miller

W, Meier

D, Simonet

H, Griinig

H. Schultheiss

H. Thoeni
E. Ofrard

i, Cdoni

P, denser
J.=0, Jaquier

W, Meder
P, Gerber
J-P, 'Pz_a_.ud
J-P, Do Brot

CELERINA.

C. Guidi

G. Sulser

2. Trutzel

R. Roggero

S, Perrat

G. Man

P, Barbato

E. Canova

C. Voeffray
P. Rapin

A, Rifter
Sapgnaro
S. Selano

A. Caruyso

S. Borter

A, Jagge
S.Hinmslberger
A, Gebriellini
W. Birkler

E, Windlin

J=-F. Robert
J. Altermann
C. Souret

P, Marty

F. Wolf

E, ¥arti

J. Nussbaumer

P. Schnid
A. Chevalley

0. Noser
J=L, Péelard

J. Kocher

‘J . Tester

¥, Goy
W. Hinder

A, Leibundgut
R, Meler

G, Corradi
A, Cagtaldi
K. Berger

U, Laud
v.d.Poel
R, Salm

S. Asquini
g, Pfister
F. Trama

8, Moier

I. Vantio

G, Secals

I, Vakonta
P-A. Reymond
¥, Iulie

G, Schafer(0s)
H, Streit

B, Fortigy
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H. Miller

R, Schmied
P. Gorber
8, Allemann
W Sutﬁx-
J, Nathys
G. Withrich
B, Kurt

V. Bernasconi
K. Miller

W. Koeppel
R, Brosi

R, Rontmdon
J<J, Simond
Pe deiaamum
K, Misteli
J-P, Droux
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De Gregori
Juon
Ciomir
Harino
Ndoyekind

Siegerist
Czbot
¥idiri
Dirat

Zioh
Zi_ngriohA
Ciccolella

Orlando
Lippi
Vitulano
Sclano
Jaccoud

Alvorti
Groub

Bésiger

Bauhofer

P Nyffeneger

Gygax
Schmied
Brandt
Hofor
Hiigele
Brukin
Zimmermann

Neier
¥eola
Zuend
Mayer
Bachnann
Cerf
Prelat

mannschaften

ARTATA
G, Lepillo
K. ¥arten
C. Pitachen

E. Pietors
H. Bihler

G, Haller
G, Stococa
E, Streich
K, Spring
J. Buchie

J. Ochsner
H, Christen
0. Stadelmann
X, De Ceglia
R, Farris
J-J, Rossini
¥. Steiner
R, Wiedmer

R
J. Brunnor
. Chovalley
J

. Magnenat

R. Ernst
G, Moyer
A; Dumont
P, Ziger
H, Raeber
G. Salzgeber
B. Nater
A, Dubosson

C. Reymond

A, Rapold
K, (retsch
P-h, Kobza
H.R. Roth
J. Hafner
R, Bratsochi
E. Schaedler

ROMANDIE
¢, Pichard
R. Sauter
J. Bille
A. Lopez
P. Haldemann
H, Piguet ¢

| J.+ v.Bommel

P. van Dam
%. Hochuld
E. Huwiler

K. Hiltbrunner

R. Baumann
A, Martines

W, Hodel
R.Ougl felmett
P, Harder (08

¥, Messora

(f1dva-off.**

€. Stalder

P. Bronner
J. Aebigcher
E.Leuenberger
U. Wegrann
G. Sermet

R. Schmied
W, Kaufmann
A, Widmer
H.. Wanner
F. Rolle

A, Ferriroli
J. Tavernier
W. Reymond
G. Glauger
H. Poter

K. Scherer

Begtand
30.4.65
Kapitin
1, Offizier
2. Offizier
3. Offizier
Raker
)  Funker-Ass.
leit,Ingenieur
2, Magchinist
3. Maschinigt
4. ¥aschinist
Bootsmann
Zimmermann
Yollmatrose
Vollmatrose

Vollmatrose
Vollmatrose

i 1Vollnatrose
) ‘Vollmatrose
Leichtmatrose
Deckjunge
) Deckjunge
Deok junge
Pumpman
Lagorhal ter
Donkeynan
Elektriker
M, Aesist/¥ nann
M.Asgist/M'mann
M.Asaist/M'nann
*) H'mann/Reiniger
*)! M'mann/Reiniger
*) M'mann/Reiniger
*) M'mann/Reiniger
*) ¥'mann/Reiniger
*) Shipghands *)
Chef-Steward
2, Steward
3. Steward
Koch
2. Kech
Hessboy
Hoasboy
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porto di zucchero Durban / Yokohama con arrivo in
Giappone verso i1 10 CGiugno,

n/s BREGAGLIA (BRE)

A quitté HRotterdam et traverse actuellement 1'At-
lantique pour arriver au début mai & Montréal, Le
navire montera le St-Laurent jusqu'au Lac Supé-
rieur pour y charger une cargaison de céréales
destinées au Royaume Uni ol il arrivera & fin mai,

Ueberquert zur Zeit den Atlantischen Ozean um sich
nach Montreal/St.lLorenz Strom/Grosse Seen zu bege~-
ben und fiir England bestimmtes Cetreide an Bord zu
nehmen wo m/s BREGAGLIA gegen Ende Mai ervartet
wird,

Ha lasciato Rotterdam e traversa attualmente 1'At~
lantico per arrivare all'inizic di maggio a Mont-
real.la nave salird il St-Laurent fino al Lago Su-
pericre per caricarvi una partita di cereali des-
tinati al Regno Unito,dove arrivera a fine maggio.

n/s BARTLOCHE (BAR)

(e navire arrivera début mai 2 Geelong (Australie)
ol il déchargera du phosphate pris & Tampa; 1'iti-
néraire futur n'a pas encore €té annoncé par les
affréteurs & temps norvégiens qui disposeront du
BARILOCHE jusqu'd fin juillet ou fin septembre; le
restitution aura lieu sur la ofte est des Ltats-
Unis ou en Burope.

Die BARILOCHE wird anfangs Mai in Ceelong (Austra-
lien) von Anker gehen, wo das Schiff das aus Tampa
kommende Phosphat ausladen wird.Die weitere Reise-
route des Schiffes wurde von den norwegischen Time
Charterern, die bis Ende Juli oder Ende September
itber dieses Schiff verfiigen,noch nicht bekannt ge~
geben.Die Riickgabe des Frachters wird an der West-
kilste der Vereinigten Staaten oder in Europe stati~
finden,

Questa nave arriverd all'inizio di maggic a Geelong
(Australia) dove scarichera del fosfatc preso a
Tampa; 1'itinerario futurc non & stato ancora an-
nunciato dai noleggiatori norvegesi che disporran—
no della m/n BARILOCHE fino a fine luglio o fine
settembre; la restituzione avrd luogo sulla costa
eat degli Stati Uniti o in Europe.

n/s ARTANA (ARI)

Affrété a temps par la "K-Line" pour 5 & 7 mois,l'
ARIANA a chargé des marchandises générales dans
divera ports coréen et japonaisipendant la premié-

re quinzaine de mai, ¢es marchandises seront dé-
chargées dans cing ports californiens et une car-
gaison destinée =au Japon sera prise dans trois
ports californiens. Le retour au Jspon est prévu
pour début juin,Ensuite 1'ARIANA sera prodablement
ongagé dans la ligne Extr8me Orient/ CBte Ouest de
1'Amérique du Sud.

Das der "K-Line" fiir 5/7 Monate flr Zeitcharter
iibergebene Schiff, hat in verschiedenen koreani-
achen und japanischen Hifen Stiickgliter geladen und
wird wihrend den ersten zwei Maiwochen fiinf kali-
fornigche Hifen damit beliefern und eine flir Japan
bestimmte Ladung in drei dieser Hifen an Bord
nehmen, Das Schiff wird anfangs Juni wieder nach
Japan zurilickkehren und dann wahrscheinlich eine
Reise vom Fernen Osten nach der Westkiiste Slidame-
rikas antreten.

Noleggiate a tempo dalla "K-Line", per 5 a 7 mesi
1'ARTANA ha caricate delle merci generall in di=
versi porti della Corea e del Giappone; durante la
prime quindicina di maggio, queste merci saranno
scaricate in cinque porti della California e un
carico destinato in Giappone sard preso nel tre
porti californiani. Il riternc in Ciappone & pre~
visto per 1'inizio di giugno. L'ARIANA, poi, sard
probabilmente impegnata nelle linea Estremo Orien-
te/Costa Ouest dell'America del Sud.

n/s ROMANDIE (re)

A quitté Ymuiden (Pays Bas) pour se rendre en bal-
last & Pepel (sierra Leonsa). Il arrivera dans ce
port vers le 10 mai et chargera 31'000 tonnes de
minerai 4 destination de Ymuiden. Aprés une escale
de deur jours dans ce port, le ROMANDIE fera un
voyage similaire et sera de nouveau de refour & Y-
muiden le 10 juin,

Hat fmuiden (Holland) verlassen,um sich in Ballast
nach Pepel (Sierra Leone) zu begeben. Sie wird in
diesem Hafen um den 10, Mai vor Anker laufen um
nachher mit 31'000 Tonnen Eisenerz nach Ymuiden zu
fahren, Nach einem kurzen Aufenthalt in diesem Ha=
fen wird sich die m/s ROMANDIE auf eine &hnliche
Qeise begeben und Ymuiden gegen den 10.Juni wieder
anlaufen,

Ha lasciato Ymuiden (Paesi Bagai) per recarsi vuo-
ta a Pepel (Sierra Leone). Arrivera in questo por-
to verso il 10 maggio e carichera 31'000 tonnella-
te di minerale a destinazione de Ymuiden., Dopo uno’
soalo di due giorni in questo porto, la m/s ROMAN-
DIE fara un viaggio similare e sard nuovamente di
ritorno & Ymuiden il 10 giugno.

H.H, J-P,F,



Auszug aus der Suisse-Atlantique Hauszeitung ,,Bulletin“ August 1965 mit einem
Bericht des Funkers Hans Biihler
Extract from the Suisse-Atlantique company magazine ,,Bulletin“ August 1965 with
the report of radio officer Hans Biihler

m/s Ariana

echo from San Francisco

m/a ARTANA at Sun Francisoot two young visitors of the suu
Colony; Aloatras and the San Francisco Bay in the h&pm&

(pioture received froa Mr. H. Winiger, h\wlrlp)

CREW'S EXCURSION TO LAKE BERRYESSA

Owing to our prolonged ew in San Francisco,during
which time most of us ran cwpletoly short of ad-
vqnoes. to say thc least of Hentem Amri.ca'a nout
beautiful city, we were offered on June 5th 1965 a
trip that would allow us to see also some of our
surroundings,and other than only downtown San Fran-
cisco with its broadway, whose "olubs” we were al-
ready haunting since one month! For once it was
therefore us that "chartered" a Greyhound bus! Gut
of a crew of 36, 28 decided to participnte.ln ad&i-
tion Mr. Styger thought it a good idea to forget by
engines for a couple of hours and joined us too,

Lake Berryessa is situated north of San Francisco
and is reached by road in some 2 hours. We gobt to
the other side of San Francisoco Bay by crossing the
San Francisco — Oakland Bay bridge which savea a
roundabout of BO miles! This gigantic double deck
bridge is 8 1/4 miles long. The upper deck carries
5 lanes of West-bound and the lower deck 5 lmes of
Eagt-bound traffic. - Due to the famous aumw Cali-
fornia veather,a.lready en route the b«r vijth vich
the bus was "loaded", was givan an initial
A therefore nlready loud crowd of uilora d
at lake hrryeaaa for a first stop to get mo;
plies and beach equipnent'

The old rivalry between the deck ln_d
came to a sudden outbreak on this b3,
‘at our ﬁnnl deetinat;on, the alwrn E

essaj when ‘the two mtiea engaqod in a
"football battle".'!'he "engineers" displayed so mu h
unbelievable 8nergy, thst ‘they defeated us ", ige-
tora", who played against the sun! and who ha.d nng



saey "touriste® of w/e ARLANA  (photes I, MiNDer)

players vho never neesed to huve seen a ' football
Yafores 2°1 O =~ Congristulationst

Qur computent banana-daloncorn (utowards), locked
for our well-belng more than goneércunly on the fol-
loving pienic, = Some  spent their time on getting
vottor acquuinted with our purrcundings, (onm could
make out "hostesoon”) near the beaohi other tock to
a shady pluce for “sentsl arithsstios™,cthers again
nover tired of the gou!l found out that they oculd
not swiziSinos the "lockouts™ sure spotted targois!
thay probadly however shyed thes avay in their dip=
gutded frightening appearances’ Wa left Lake Serry-
pona in the aftorncon, leaving thus a good reputa-
tion behind uny (for onoce),

Jinae one cannat live on "“Uruntebooa” alone, it was
arranged to vinit & winery o the noarty Nepa Val-
lays = Hany of ugs ware looking moot eagerly forvard
to this viait, particularly when we haard that she
"brothers” of the Christing Brother CUrder's vinery
perved their wine without monetary cespennnticnl
Unslens ta say that we,unsd to entrance fee, cover
shurgen, =inimuma, probidbitive dallar prices and
the like! pladly tock ‘1o the "burraln", Our cock,
finklly  in bis reul reals, was contompliating the
ptorage of the biggent 20'000 pgallen redwoed -
*fuel® barrel aboard. =

The captiin tried to "encape™ with a orate of "Ca-
Lifornian®, Wt vas saught by & casoret eynl “Hems",
aboard sur ARIASA, the bemutiful grook geddenn, wh
xent avar the Oslden Onte Sridge, the real landmark
of 3an Francimot. -

A fine trip to reagnber and reccssand to eiber Jusy
crosd Qur thanks to Suisara for arranging thin nico
day off for us.

fl. Bihler

faz fraszinge ~ (akised Ny Fridge

Deddet Oate Bridps



Crew beim Ausflug ins Napa Valley. Wenn ihr noch jemand kennt, dann meldet
euch doch bei uns, dann kénnen wir das Foto ergidnzen, danke (von Hans Bihler).
Crew on the excursion to the Napa Valley. If you know somebody, please let us
know, we will up-date the photograph, thank you (photograph by Hans Biihler)

L


User
Stempel


